
Dragi prijatelji,

Došao je decembar, kraj još jedne godine, početak 
sezone praznika, ukrašenih jelki, šalova i rukavica. Dok 
ušuškani u toplim domovima iščekujemo svečani doček 
Nove godine, razmišljamo o onome što ostaje iza nas. 

Šta je istorija? Niz slučajnih okolnosti u određenom 
vremenskom periodu koje su u tom trenutku značile 
nešto više od uobičajenog? Ili ipak nešto više od toga? 
Možemo da se oprobamo u tumačenju događaja kao 
što su to činili i mnogi pre nas.  Može se desiti i da 
uzburkamo prošlost novim saznanjima do kojih su 
samo naše oči doprle. Ne bi li bilo uzbudljivo proviriti 
kroz zavesu prošlosti i novim suncem obasjati istoriju 
dodajući joj nešto lično, nešto naše, što smo upravo mi 
otkrili, što smo sami odgonetnuli? Ili je možda ipak 
bolje da taj zadatak ostavimo piscima i knjigama? 

Još uvek ušuškani, a sada još i s knjigom u ruci, 
radujemo se nadolazećim praznicima kao i svim 
zimskim poslasticama koje potiču od različitih tradicija 
koje neguju razne kulture na raznim kontinenatima. 

Božić je, tako, vreme kada deca u Americi za Deda 
Mraza ostavljaju mleko i kolačić a u Engleskoj brendi i 
mince pie (vrsta kolača od mešanog suvog i 
koštunjavog voća).

Za Hanuku, jevrejski praznik svetlosti, očekuju nas 
krofne. Hanuka se čestita izrazima: Hanuka lesimha! 
Hanuka na radost! Zeman urim lesimha! Vreme svećica 
na radost!

Praznik Kwanzaa, kojim se slavi afro-američka kultura, 
počeo je da se širi pre manje od četrdeset godina,
a soul food, kuhinja nastala od ishrane nekadašnjih 
robova, izvorište je najvećeg broja poslastica koje se za 
ovaj praznik poslužuju poput čorbe od kikirikija, corn 
bread, jerk chicken, makarona sa sirom, somovine na 
kajunski način, pite od slatkog krompira i sl.

Ōmisoka je japanski praznik koji se obeležava 
poslednji dan u godini ; mnoga domaćinstva taj dan 
provode u akciji velikog godišnjeg čišćenja i uređenja 
svoje kuće ili stana. 
Važan je i izbor praznične hrane u koju spadaju 
tradicionalno pripremani specijaliteti na bazi povrća, 
ribe i plodova mora uz neizostavne novogodišnje soba 
(heljdine) rezance koji simbolizuju niti koje vezuju 
staru s novom godinom. 
Ali, svakako, koju god tradiciju da poštujete, želimo 
vam srećne praznike, topao decembar i fenomenalnu 
novu godinu.  

Srdačno Vaš, KROKODILov Centar za savremenu 
književnost.
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Proučavati istoriju znači potčiniti se haosu, a i dalje održavati veru u red i smisao. - Herman Hese

 

 IMPRESUM 
Vladimir Arsenijević, urednik (kultura)   

Milena Berić, prelom i komunikacije (politika)   
Johana Bogićević, dizajn (likovno)  

Maja Vuković Biserko, projektna menadžerka 
(samoupravljanje)    

Milan Adnađ, finansije (�zičko)  
Aleksandra Jelesijević, praktikantkinja (sociologija)  

Stefana Pekez, praktikantkinja (engleski)   

Promocija knjige Arijane Harviks „Crkni, 
ljubavi”
Petak, 3. decembar, 19 časova 
Argentinska književnica, scenaristkinja i 
dramaturškinja Arijana Harviks uključiće se 
putem platforme Zoom i predstaviti svoj prvi 
roman „Crkni, ljubavi" objavljen u izdanju 
Booke. U razgovoru će učestvovati i Silvija 
Monros. Moderira Vladimir Arsenijević.

Kulinarska radionica 
Subota, 4. decembar, 11 časova 
Zvanični kuvar rezidencije ambasade Repub-
like Argentine u Beogradu, Marko Mrvić, 
održaće kulinarsku radionicu tokom koje će 
učesnici imati priliku da nauče kako da spreme 
argentinske empanade, kao i da čuju nešto 
više o ovom popularnom jelu.

CELA ReConnect
Sreda, 8. decembar, 19 časova
Učesnici (pisci i prevodioci) ovog velikog 
panevropskog projekta podsticaja prevoda s 
malih jezika na druge male jezike, među 
kojima su i tri istaknute domaće autorke - Ana 
Marija Grbić, Marija Pavlović i Jasna Dimitrije-
vić - u javnom čitanju radova (tj. prevoda 
radova autora iz raznih zemalja učesnica u 
ovom projektu).

Promocija knjige Aleksandra Šurbatovića 
„Turčin šahista”
Petak, 10. decembar, 19 časova
Pesnik, prozni pisac, prevodilac i urednik Aleksan-
dar Šurbatović predstaviće svoj novi roman 
„Turčin šahista” objavljen u izdanju Bluma. S 
autorom razgovara Ivan Milenković.

POETSKI KUTAK
Tokom mesec dana u KROKODILovom 
Centru, ali i putem aplikacija za dostavu  
hrane Wolt i Glovo, imaćete priliku da 
probate specijalno kreiran Eat & Read  
meni sačinjen od tradicionalnih argen-
tinskih specijaliteta. U okviru ovog menija  
nudimo vam locro - varivo s mesom i 
povrćem, uz parče faine - tanke proje od  
leblebijinog brašna, kao i desert od sira i 
kitnikeza, poznat kao vigilante desert  - 
stražarski desert.  Cena: 1190 dinara.

PREPORUKA

KROKODILov Centar je otvoren 
svakog dana od 12 do 20 časova

NA STEJDŽU

Maraton novog argentinskog filma #2
Subota, 11. decembar, 16 časova 
El hijo de la novia (Nevestin sin)
El amor menos pensado (Neočekivana ljubav)
Mi obra maestra (Moje remek-delo)

Promocija knjige „Pola veka XX veka"
Utorak, 14. decembar, 19 časova
U promociji zbirke tekstova različitih autora i 
saradnika Biblioteke XX vek, objavljene pod 
nazivom „Pola veka XX veka”, a povodom važnog 
jubileja, učestvuju urednica ovog izdanja 
istoričarka Dubravka Stojanović i osnivač edicije 
Ivan Čolović. Moderira Mirjana Stošić.

Promocija zbirke pesama Stevana Tatalovića 
„Malme u afektu"
Sreda, 15. decembar, 19 časova
O najnovijoj zbirci mladog, društveno angažova-
nog beogradskog pesnika Stevana Tatalovića 
„Malme u afektu” objavljenoj u izdanju Trećeg 
trga, s autorom razgovara Dejan Matić uz Zoom 
uključenje Senke Marić direktno iz Mostara.

Fašizam na zidovima/ Fašizam u društvu
Petak, 17. decembar, 19 časova
Razgovor povodom čitavog haosa koji se podigao 
oko murala osuđenom ratnom zločincu Ratku 
Mladiću u Beogradu i aktivne borbe da se on 
ukloni. Učestvuju: Aida Ćorović, Jelena Jaćimović, 
Dejan Kožul i Vladimir Arsenijević. Razgovor vodi 
Jelena Diković.

Novogodišnji pab kviz Skandinavskog kutka
Subota, 18. decembar, 16:30 časova

Otkrivanje skrivenog: Crna Gora, kvir i 
(s)rodne teme 
Utorak, 21. decembar, 17 časova
Predstavljanje prvog crnogorskog kvir zbornika u 
izdanju LGBT foruma „Progres” i Društva za 
kulturni razvoj „Bauo” iz Petrovca.

Promocija knjige Bojana Babića „Kako se jede 
nar”
Sreda, 22. decembar, 19 časova
Pisac Bojan babić predstaviće svoj roman „Kako 
se jede nar” objavljen u izdanju Partizanske 
knjige. U razgovoru će učestvovati i Vladimir 
Arsenić, urednik izdavačke kuće Partizanska 
knjiga.
 
Pozdrav sa crne liste - debata
Četvrtak, 23. decembar, 19 časova
Razgovor o jačanju saradnje civilnog sektora u 
vreme krize.

„Malme u afektu”
                     Stevan Tatalović

Halo, ovde sam
Gde se za najniži najam administrira kapitalizam
U društvu nesvrstanih gde je minimalna zarada 
gornja granica
Pokušavam da zaradim dovoljno za nerođeno dete,
                   ali od poezije se teško živi
Samo bih da završim roman i nastavim da pišem
Hoću da pokrenem preduzetnički poduhvat
Da pravim radnu sobu na nekom drugom mestu
Ne vredi. Nedostaje mi domaća književnost u 
rasejanju
Kada već nemam nekog drugog ko bi mogao da mi 
nedostaje
Halo, čekaj, treba da me vidiš, ne da me čuješ

 Molimo vas da poštujete mere
 i da ponesete COVID sertifikat.


